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INTRODUCTION  

 

The present paper is setting a goal in presenting some key aspects of the 

reception of Finnish literature and culture in Romania. The process was not an 

easy one; the two envisaged cultures haven’t always had stable cultural contacts 

during their relatively short history.  

Both geographically and culturally part of Scandinavia, Finland does not 

have a clear image in the Romanian collective mentality, as it is almost always 

mixed up with other Nordic countries. Nonetheless, Finland is for Romanians an 

original and interesting territory and a respected nation, although we have to 

underline the fact that there is no explanation for this: Finns and Romanians know 

each other at a low extent – Finland having though the advantage of a better 

consolidated image capital. 

In Romanian, there aren’t too many published consistent materials on this 

topic. However, there are quite many articles or book reviews, but they are mainly 

focused on the cultural and diplomatic relations. Finnish literature, for instance, 

has never been approached in a synthetic manner, only fragmentary studies have 

been published, which is surprising judging by the increase in cultural partnerships 

that has been recorded recently. 

Consequent to a longer period spent in Finland, we concluded that the 

publishing of a work that tackles some key aspects of the reception of Finnish 

literature and culture in Romania is in order.        

Caught between the Swedish umbrella, on one hand, and the Russian one, 

on the other, the Finnish language and culture manages, miraculously, to gain 

identity and, moreover, to become coherent, proactive and bold. Finns are 

passionate readers, statistically the first on a world top. A small population spread 

on a vast territory, with hard climate and disturbing darkness during long winter 

months, but having valuable natural reserves and an innate and unique “sisu” inner 

strength, has managed to become an admired demographic curiosity. “Sisu” means 



 7 

the power to adapt to hard conditions, to be determined to continue with the plans 

no matter what, to win and become a better human being with every challenge.   

One important moment in the history of Finland was acquiring national 

independence in 1917, year that marks the beginning of a century which propelled 

the Finns as a noteworthy nation. The developing of science and technology, the 

promotion and encouragement of a neutrality state, belonging to the Nordic 

countries economic block, a 100% literacy rate quickly fulfilled, opening towards 

foreign languages, the social security measures, are only a few key points Finland 

has achieved during its contemporary history. Romanian society hasn’t, 

unfortunately, learned anything from what Finland model had to offer.  

Finland has always struggled to keep its territory intact and, although 

submitted to a terrible pressure by Russia, became an important wild card during 

the World War II, managing to postpone for a while the territorial pretentions of 

Russia and the general outcome in the post war Europe. Although, at the end, 

Finland had to give up, the Winter War became a real model of verticality. 

Later on, Finland kept its status as neutral nation and its modern days rapid 

development put the whole country on the highest rankings in an economical 

world top. The place Finland has nowadays was one more reason for this paper to 

be conceived and written. 

 

STRUCTURE 

In the first chapter we tackled the beginnings of Finnish literature; 

undoubtedly the most exotic and interesting part of the whole history of Finnish 

literature mainly due to the influences and its originality. The image of Mikael 

Agricola, bishop of Turku, is the most representative for this period as he had a 

rich translation activity in the religious field and, also, contributed greatly to the 

formation of the modern Finnish language as we know it today. As far as the later 

stages of development of the Finnish literature are concerned, they were not the 

object of the present research, as those will be dealt with during the presentation of 



 8 

certain sources in the later chapters of this paper. Kalevala, the national Finnish 

epos, is not reflected in our work because it was quite visible in Romanian culture 

and we preferred to present less known aspects of Finnish literature and culture.  

The second chapter briefly presents some aspects of the Romanian-Finnish 

diplomatic relations, reflected in Romanian bibliography, and also some 

personalities who have initiated and organized events that lead to a better 

knowledge of the two countries. We mention here Raoul Bossy (diplomat active 

between the two World Wars), Neagu Udroiu and Alexandru Popescu (during 

modern days) and Silviu Miloiu (historian and researcher on Finnish-Romanian 

diplomatic relations). 

The third chapter, the most consistent part of the paper, is focused on the 

reception of Finnish literature and culture in Romania, which is the main goal of 

the whole research. Structured in three subchapters (the period between the World 

Wars, the Romanian communism, and years 2000), this chapter investigates a 

relatively large number of sources. The data is preserved from the original source, 

we presented it as such, we only intervened when necessary in order to bring light 

on several issues which needed additional clarifications. We started by presenting 

the pioneer work of professor I. Simionescu, Finlanda. Oameni, lucruri, locuri 

(Finland. People, things, places), the first synthetic work published in Romania on 

Finland, in 1922. 

For the period between the two World Wars, we selected the works of 

Horia Oprișan, cultural attaché in Helsinki, and also professor, who published an 

important number of studies and articles in order to introduce the Finnish art, 

music and literature to Romanians.  He publishes in Universul literar series of 

articles on the most famous Finnish writers such as Frans Eemil Sillanpää and 

Aleksis Kivi. These writings were a good occasion to go deeper and present the 

works of the two writers which have a double value: literary, we are dealing with 

the national writer (Kivi) and the only Nobel Prize winner in Finland (Sillanpää) 
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and documentary – these works are, ultimately, important sources about the 

everyday life of a Finn and the hard living conditions in the North.  

Horia Oprișan goes beyond the simple presentation of some writers and he 

is analyzing the literary milieu in Helsinki, the activity of the publishing houses, 

the journals, and also the dynamics of the readers and the system of translations. 

He also gives extensive information on artistic life, art and theater. The composer 

Sibelius is, obviously, the first name that comes to mind and he still is, nowadays, 

the most known Finnish musical figure worldwide. Robert Wihelm Ekmann would 

be the most prominent painter.   

Moreover, in the same third chapter, we approached several Romanian 

writings during the communist era. An important name in this area, well respected 

personality, lecturer of Romanian language and culture at University of Turku, is 

Ion Stăvăruș who wrote about the Finnish-Romanian relations and, in 

collaboration with Lauri Lindgren, professor emeritus at the same university, has 

translated the Kanteletar, anthology of Finnish traditional poetry, the poetic 

equivalent of the Kalevala.  In the same subchapter, we have presented a special 

number of Secolul 20, issued in 1982, entirely dedicated to Finland and its culture. 

Many important signatures of Romanian critique are included in this special issue 

which remains, more than 30 years later, one of the most complex and valuable 

sources of finlandistics ever written on Romanian soil and in Romanian language. 

During the same communist times, some travel journals are published: George 

Radu, Horia Stancu, Al. Căprariu, Ioan Meițoiu and Dorin Iancu are the names we 

have recorded.  

The last part of the third chapter is dedicated to the contemporary writings 

– Finland reflected (roughly) in the last decade (2000-2012). We have noticed a 

total absence of travel journals at this stage so we decided to shift our focus on 

periodicals, almost exclusively. One exception though – in 2003, we are 

witnessing the publishing of a complete guide to Finland (Finlanda. Ghid complet), 

isolated endeavor, never repeated up to this date. The magazine that has published 
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the highest amount of articles on Finnish culture is Observator cultural and we 

have dealt with it on a separate subchapter. Other envisaged publications: Tribuna, 

Oglinda literară, Suplimentul de cultură, Transilvania. 

  The fourth chapter has been reserved to a Romanian cultural division in 

Finland, the Romanian lectureship at the University of Turku, Finland, established 

in 1975 and to the Columna magazine, the only publication ever dedicated to 

Romanian-Finnish cultural relations. The lectureship in Turku had been, up to 

2010, the only one in the entire Scandinavia. It also mediated, on the occasion of 

the cultural events it hosted, a growing awareness between the two nations. 

Columna has been animated and sustained by the efforts of the lecturers who took 

position at the University of Turku and lead an intense activity as promoter of 

Romanian culture abroad and many studies and translations have been published 

in its pages during the time. Although present in Finland and not in Romania, 

Columna could not be excluded of this research due to the high number of articles 

and translations.  

The fifth chapter presents a number of translations from Finnish into 

Romanian during 2003-2013 and deals both with classicized authors like Mika 

Waltari and Tove Jansson and recent authors, Sofi Oksanen and Antti Tuomainen. 

Among those, Arto Paasilinna has a special place. We also presented some 

reviews on those authors published in Romanian written media. Surprisingly, not 

all have been noticed by the critics. Most of times, as a general phenomenon, the 

translations into Romanian have been made possible thanks to the efforts of some 

passionate translators, Teodor Palic, Marilena Aldea, of some institutions such as 

the Finnish embassy in Bucharest and the Romanian embassy in Helsinki and of 

some professors such as Lauri Lindgren and Matti Koskelo.  

The Finnish culture through Romanian eyes yet remains a topic worth 

exploring, despite all studies already published, including the present research. 

Brought together by the constitution of the European Union, Romania and Finland 
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are closer than ever, so the dynamics of the mutual perception will be changing in 

form and aspect.  

 

CONCLUSIONS 

The present paper has brought to the readers’ attention some relevant 

aspects of the reception of Finnish literature and culture in Romania, or, more 

precisely, in Romanian language. Slowed down by the lack of appropriate 

materials, synthetic ones, the research had to start from scratch. Still, we are 

convinced that it can find a proper place among other researches focusing on 

Finland from the Romanian perspective. One important achievement was the 

bibliographical part, we managed to set up a solid bibliography on the topic, and 

we struggled to give comprehensive data on authors, translators and forewords, as 

no one has done it before.  

Despite its shortcomings, we consider the present research as a relevant 

popularization work. Conceived as unidirectional, Finland seen by Romanians, the 

research includes in the bibliography important data on Finnish writings on 

Romanians and even a list of the translations of Romanian authors published in 

Finland, both in volumes and periodicals. This section of the bibliography, which 

accounts for a significant number of pages, can itself become a starting point for a 

research in the opposite direction: Romania seen by Finland.    
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